
Jahrgang 1942. Ročník 1942. 1131

Sammlung
der Gesetze und Verordnungen
des Protektorates Bdhmen und Mahren.

Aušgegeben am 13. Juli 1942.

114. Štuek. Preis: K 1‘80.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 13. července 1942.

Cena: K ISO. Částka 114.

Inhalt: 247. Kundmachung iiber den Verkáuf I Obsah: 247. Vyhláška o prodeji užitkových koní. 
von Nutzpferden.

247.
Kundmachung des Ministers 
fiir Land- und Forstwirtschaft 

vom 24. Juni 1942 
iiber den Verkauf von Nutzpferden.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
erlautbart auf Grund des § 4, lit a), der Re- 

gierungsverordnung vom 7. August 1940, Slg. 
-1' 270^ iiber die Zustándigkeit des Ministe- 
mms fiir Land- und Forstwirtschaft und auf 
31 und des § 2, Abs. 1, lit. a), der Regierungs- 
'eťordnung yom 23. Márz 1942, Slg. Nr. 105, 
,,,er ^Tle Efgánzung der Regierungsverordnung 

g- Lr. 270/1940 im Einvernehmen mit der 
ubersten Preisbehorde:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 24. června 1942 

o prodeji užitkových koní.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
na základě. § 4, písm. a) vládního nařízení ze 
dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství a lesnictví a na zá
kladě § 2, odst. 1, písm. a) vládního nařízení 
ze dne 23. března 1942, č. 105 Sb., o doplnění 
vládního nařízení č. 270/1940 Sb. v dohodě 
s nej vyšším úřadem cenovým:

§ 1.

;N' utzpferde diirfen nur verkauft werden, 
li i n s'e ein Hochstwert auf einem offent- 
d„ eií "fedemarkt oder einer anderen von 
zihln ^^P^urráten und von den Pferde- 
ver,uef°fgailisatiorien durchgefiihrten Absatz- 
Schti^^^1 0c^er Wege der amtlichen 
fesn ZUP8 iniierhalb der letzten drei Monate 
Iestgesetzt worden ist.

churit ^UjZP4erde im Sinne dieser Kundma- 
o^r //SiAnd uber ein Jahr alte Pferde mit fol-
senaen Ausnahmen:

niaeht rťtn unmittelbar durch die Wehr- 
Pfei,(l’7t 16 Regierungstruppe, die Protektorats- 
Vetei'ir:UC- a^s^a^en odel' das serologische 
auřphn,fl?nsí^u4 in Eiwanowitz i. d. Hanna 

uft oder verkauft werden;

§ I-

(i) Užitkoví koně smějí být i prodáni pouze, 
byla-li určena pro ně v průběhu posledních 
tří měsíců nej vyšší hodnota na veřejném trhu 
na koně nebo na jiném zemědělskými radami 
a organisacemi chovatelů koní uspořádaném 
zvláštním trhu na koně nebo cestou úředního 
ocenění.

(2) Užitkoví koně ve smyslu této vyhlášky 
jsou koně starší jednoho roku, s těmito vý
jimkami :

a) koně kupovaní nebo prodávaní bezpro
středně brannou mocí, vládním voj skem, pro- 
tektorátními ústavy pro chov koní nebo sero- 
logickým veterinárním ústavem v Ivanovicích 

na Hané,

Sél
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b) Zuchtstuten, die in Zuditbiicher einge- 
tragen, naehweislich im letzten Jahr gedeckt 
sind oder ein Fohlen bei FuB haben, soweit 
fc'ie mit Abstammungsnachweis an Mitglieder 
der Pferdezuchtervereinigungen zu Zucht- 
zwecken verkauft werden;

e) weibliche Nachzucht der oben angefiihr- 
ten Zuchtstuten bis zur Vollendung des dritten 
Lebensjahres, soweit sie mit Abstammungs
nachweis an Mitglieder von Pferdezuchterver
einigungen zu Zuchtzwecken verkauft wird;

d) angekorte Zuchthengste;

e) Junghengste bis zum Alter von 2y2 Jah- 
ren, die zweeks weiterer Aufzucht ais Vater- 
tiere an Aufziichter verkauft werden;

f) Renn- und Turnierpferde sowie Reit- 
pferde, die aussehliefílich zum Reitsport ver- 
wendet werden und deren Eigentiimer, bezie- 
hungsweise Káufer nachweisbar Mitglieder 
der anerkannten Reitervereine sind;

g) Vollblutpferde und Vollbluttrabeipferde,

h) Schlachtpferde, deren Schlachtung inner- 
halb von 8 Tagen nach dem Kaufe erfolgt.

b) _ plemenné klisny zapsané v plemennýcli 
knihách, prokazatelně v posledním roce za
puštěné nebo s hříbětem, pokud jsou prodá
vány s průkazem o původu členům chovatel
ských sdružení k chovným účelům;

c) klisní dorost uvedených plemenných kli
sen až k dovršení tří roků věku, pokud jest 
prodáván s průkazem o původu členům cho
vatelských sdružení k chovným účelům;

d) ’ uznaní plemenili hřebci;

e) mladí hřebci až do stáří 2'/z roku, pro
dávaní za účelem dalšího odchovu na pleme
níky dochovatelům;

f) dostihoví a dresurní koně, jakož i jez
dečtí koně používaní výlučně k jezdeckému 
sportu, jichž majitelé případně kupci jsou 
prokazatelně členy uznaných jezdeckých 
spolků;

g) plnokrevníci a plnokrevní klusáci;
h) jateční koně, kteří budou během 8 dnů 

po koupi odporaženi.

§ 2.

(r) Der Hbchstwert fůr jedeš Nutzpferd 
wird durch einen Schátzer festgesetzt, dem 
ein weiterer Pferdesachverstándiger zur Be- 
ratung beigegeben ist. Beide werden vom Be- 
zirkshauptmann emannt.

§ 2.

t1) Nejvyšší hodnotu každého užitkového 
koně stanoví odhadce, kterému jest přidělen 
další znalec koní jako poradce. Oba jmenuje 
okresní hejtman.

(“) Die Landeskulturráte und Pferdezůch- 
terorganisationen, die eine Absatzveranstal- 
tung ansetzen, haben

a) die zustándige Preisůberwachungsstelle 
der Landesbehorde, in deren Amtssprengel 
die Absatzveranstaltung angesetzt wurde,

b) die Wehrersatzinspektion und

c) die Fachgruppe fůr Vieh- und Fleisch- 
handel von dem Zeitpunkt und Ort der Absatz
veranstaltung rechtzeitig zu benachrichtigen.
Die genannten Stehen sind berechtigt, zu der 
Absatzveranstaltung einen Beauftragten auf 
eigene Kosten zu entsenden.

(2) Zemědělské rady a organisace pro chov 
koní, které uspořádají zvláštní trh na koně, 
uvědomí o době a místě pořádání trhu včas

a) příslušnou úřadovnu cenové kontioly 
zemského úřadu, v jejímž služebním obvo 
jest trh pořádán,

b) inspekci branné moci a
c) odbornou skupinu pro obchod dobytkem 

a masem.

Jmenované služebny jsou oprávněny yysla 1 

na vlastní útraty k pořádanému zvláštní 

trhu svého pověřence.

(3) Bei der Festsetzung des Hochstwertes 
sind die Schátzer an die Beachtung der in der 
Anlage „A ‘ enthaltenen Richtlinien gebunden.

(4) Pie Preisůberwachungsstellen der Lan- 
desbehorde sind jederzeit berechtigt, die zur 
Finhaltung der in der Anlage „A“ enthaltenen 
Richtlinien erforderlichen Mafínahmen zu 
treffen.

(3) Při stanovení nejvyšší hodnoty 
odhadci zachovávati směrnice obsazené f 
loze „A“.

(4) Úřadovny cenové kontroly ze 
iřadu jsou v každé době oprávněny _ 
>otřebná opatření k dodržení smerm 
rených v příloze „A".
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(5) Die Bezirksbehórden sind verpflichtet, 
die Tátigkeit der Schátzer in Fiihlungnahme 
mit den Preisuberwachimgsstellen der Landes- 
behorde zu iiberwachen.

(5) Okresní úřady jsou povinny dozírati 
ve styku s úřadovnami cenové kontroly zem
ského úřadu na činnost odhadců.

§ 3. §3.

i1) Der von dem Schátzer festgesetzte 
Hdchstwert wird auf der Pferdeschatzkarte 
nach der Beilage „B“ vennerkt.

(2) Die Pferdeschatzkarte ist fůr jedeš zur 
Schátzung kommende Nutzpferd, das zum Ver- 
kauf gestellt werden soli, von dem Schátzer 
auszufertigen, Antrage auf Ausfertigung einer 
Pferdeschatzkarte sind bei der Bezirksbehorde 
zu steilen.

(3) Die Schátzung erfolgt auf den bisheri- 
gen dífentlichen Pferdemarkten oder auf den 
angesetzten Pferdeabsatzveranstaltungen (§ 2, 
Abs. 2), oder an besonders angesetzten Orten 
und Schátzungstagen. Die Bezirksbehorde be- 
stimmt den Ort und Tag, an welchem die zum 
veřkauf gestellten Nutzpferde zur Schátzung 
vorgefuhrt werden konnen, wenn innerhalb 
der náchsten 14 Tage nach Eingang eines An- 
,ra“es auf Ausfertigung einer Pferdeschátz- 
arte ein óffentlicher Pferdemarkt im Bezirke 

wcht stattfindet.

(4)_ Fůr die Ausfertigung ist ein Entgelt 
P1} — K an die Bezirksbehorde zu ent-

, . ten. Has Entgelt wird von dem Schátzer 
61 der Ausfertigung erhoben.

d ^ v^.Sdhatzungen im Gehoft auf Antrag 
es Verkáufers hat der Antragsteller ferner 

W, "eiSek°sten des Schátzers uňd des Bera- 
3v ’w”1 jedoch nicht mehr ais
pí., der bei der Schátzung festgesetzten 

stwerte der Bezirksbehorde auf Anfor- 
Qern zu erstatten.

1 Kosten der Schátzung trágt die

fiihrte
.l0tektoratsverwaltung; ihr flieBen das ange- 
kostel—n^e^’ ^uziehuugsweise die Reise-
erfi. i, vei’kútungen zu. tiber die Verrechnung 
buin f-1. t 0n<^ere Weisungen vom Ministe- 
VernpiUr Hand- und Forstwirtschaft im Ein- 

^ men dem Finanzministeríum.
Pferd ^e- fferdeschátzkarte gehort zum 
ausvur,-11 j.lst bei jedem Verkauf dem Káufer 
dem a "' l8'611' verliert drei Monate nach 
diesem v •? lungsta®e ihre Gultigkeit. Von 
Píerdes eiat)Uniít ab ist ein Verkauf des 
Fferdescwl,”^11 Ausstellung _ einer neuen 
t°i’der]ir>i at dai1ie zuiassig. Bei der hierzu er- 
scbatzkartn kaC^atzung ist die alte " Pferde
abzu,geben. unaufgefordert vorzulegen und

(1) Odhadcem zjištěná nejvyšší hodnota se 
poznamená na lístku o ocenění koně podle pří
lohy „B“.

(2) Pro každého koně, který má býti pro
dán a jest předveden k ocenění, vyhotoví od
hadce lístek o ocenění koně. Návrhy na vy
hotovení lístku o ocenění koně jest podati 
u okresního úřadu.

(s) Ocenění se koná na zavedených véřej- 
ných trzích ná koně nebo při stanovených 
zvláštních trzích na koně (§ 2, odst. 2) nebo 
ve zvláště stanovených místech a odhadních 
dnech. Okresní úřady určí místo a den, kde 
a kdy mohou býti předvedeni k ocenění užit
koví koně předurčení k prodeji, když během 
nejbližších 14 dnů po dojití návrhu na vyho
tovení lístku o ocenění koně se nekoná v okre
se veřejný trh na koně.

(4) Za vyhotovení lístku o ocenění koně 
jest zapraviti okresnímu úřadu taxu 50.— K, 
Taxu vybere odhadce při vyhotovení lístku.

(“) Při ocenění ve dvorci na návrh prodá
vajícího zapraví navrhovatel dále okresnímu 
úřadu na jeho vyzvání cestovní výlohy od
hadce a poradce, ne však více než 3% při 
odhadu stanovených nej vyšších hodnot.

(c) Výlohy ocenění hradí protektorátní 
správa; jí plyne uvedená taxa případně ná
hrady cestovních výloh. O způsobu súčtoyání 
vydá ministerstvo zemědělství a lesnictví 
v dohodě s ministerstvem financí zvláštní 
pokyny.

(*) Lístek o ocenění koně náleží^ k témuž 
a jest ho vydati kupujícímu při každém pi-o- 
deji koně. Lístek ztrácí platnost tři měsíce 
po- dni vystavení. Od tohoto okamžiku^ jest 
prodej koně přípustný jen po vystavení no
vého lístku o ocenění koně. Při následoyném 
ocenění jest starý lístek o ocenění koně bez 
vyzvání předložití a odevzdati.

151*
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§ 4.

(-1) Nutzpferde durfen nur an Inhaber von 
Dringlichkeitsbescheinigungen oder an zum 
Pferdehandel berechtigte Hándler und Ver- 
einigungen verkauft werden.

(-) Die Dringlichkeitsbescheinigung wird 
nach eingehender Prufung auf Antrag von 
dem fiir den Wohnsitz des Káufers zustándi- 
gen Gemeindeamt, fur gewerbliche Pferde- 
hálter von der zustándigen Bezirksbehbrde 
ausgestellt.

(•') Die Dringlichkeitsbescheinigung ist 
nach AbschluB des Kaufes der Meldung liber 
den Pferdeverkauf laut Kundmachung der 
Obersten Preisbehorde vom 4. Juli 1942, Amts- 
blatt Nr. 162/1942, beizulegen.

(4) Zur uberwachung des jeweiligen Be- 
daifes an Nutzpferden haben ďie Gemeinden 
die Žahl der ausgestellťen Dringlichkeitsbe- 
scheinigungen der Bezirksbehorde monatlich 
zu melden.

(°) Die Dauer der Gliltigkeit der Dringlich- 
keitsbescheinigung betrágt 3 Monate. Nach 
Aiblauf dieser Zeit bedarf sie einer amtlichen 
.Verlángerung.

§ 4.

(D Užitkoví koně smějí býti prodáni pouze 
majitelům osvědčení o nutné potřebě nebo na 
obchodníky a sdružení oprávněné k provozo
vání obchodu s koňmi.

(2) Osvědčení o nutné potřebě vystavuje 
na návrh po podrobném vyšetření obecní úřad 
příslušný podle bydliště kupce, pro živnosten
ské držitele koní příslušný okresní úřad.

(3) Po, uzavření koupě musí býti osvědčení 
o nutné potřebě přiloženo k oznámení o pro
deji koně podle vyhlášky nejvyššího úřadu 
cenového ze dne 4. července 1942, úřední list 
č. 162/1942.

(4) Za účelem přehledu o dočasné potřebě 
užitkových koní hlásí obce měsíčně okresnímu 
úřadu počet vydaných osvědčení o nutné po
třebě.

(5) Osvědčení o nutné potřebě jest plátno 
po 3 měsíce. Po uplynutí této doby musí býti 
platnost úředně prodloužena.

§ o.

Tauschgescháfte im Pferdeverkehr sind 
nut Ausnahme der Protektoratsbetriebe und 
der unter kommissarischer Leitung stehenden 
Betriebe verboten.

§ 5-

Jakékoliv výměnné obchody v provozu 
s koňmi jsou s výjimkou v podnicích protek- 
torátních a v podnicích pod komisařskym 
vedením zakázány.

§ 6.

úbertretungen der Bestimmungen diese 
Kundmachung werden von den Bezirksbe 
horden mit einer Geldstrafe bis zu 1,000 000 I 
und mít Arrest bis zu einem Jahre oder mi 
einer dieser Strafen bestraft. Wurde ein 
Geldstrafe verhángt, so ist gleichzeitig fit 
den Fall ihrer Uneinbringlichkeit eine Ersatz 
Arreststrafe nach MaBgabe des Verschuldem 
im Rahmen des Freiheitsstrafensatzes zu ver 
hangen. Bei gleichzeitiger Verhangung beidei 
.Strafen darf das GesamtausmaB der Frei 
neitsstrafe und der Ersatz-Arreststrafe eir 
Jahr mcht iibersteigen.

§ 6.
Přestupky ustanovení této vyhlášky budou 

trestány okresními úřady pokutou az do
1,000.000 K a vězením až do jednoho roku, 
nebo jedním z těchto trestů. Byla-li uložena 
pokuta, jest současně pro případ nedobytnos 
uložiti náhradní trest vězení podle míry za, 
vinění v rozsahu sazby trestu na svobodě. 11 

současném uložení obou trestů nesmí úhrnu 
výměra trestu na svobodě a náhradní 
trestu vězení ’přesahovat! jeden rok.

§ 7.
1A?Jese Kundmachung tritt mit dem 15. Juli 
1942 m Kraft.

§ 7.
Tato vyhláška nabývá platnosti dnem 1° 

července 1942.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.
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Beilage „A“ zur Kunchnachung
Slg. Nr. H7/19Í2.

Richtlinien
fiir die Schatzung- der Nutzpferde.

Bei der Schatzung werden die Pferde auf 
Grand beiliegender ůbersicht nach drei Ge- 
sichtspunkten beurteilt:

1. nach der Giite,
2. nach dem Kaliber,
3. nach dem Alter.
Es werden gebildet:
5 Giiteklassen,
3 Kaliberklassen,
•5 Altersklassen.

Giiteklassen:
I. Sonderklasse: Pferde, die in Gebáude, 

'-,an8' und Kaliber uberragend und voli lei- 
stimgsfahig sind, im Alter von 3—8 Jahren. 
Abstammungsnachweise miissen vorliegen.

P. Beste Arbeitsklasse: Pferde ohne Man- 
gel, mit voliér Leistungsfáhigkeit.

III. Gute Arbeitsklasse: Pferde mit gerin- 
ě'en Gebáude-, Stellungs- und Gangfehlern, 
welche die Leistungsfáhigkeit nicht beein- 
hissen, daher noch voli leistungsfáhig.

IV. Mittlere Arbeitsklasse: Pferde mit Ge- 
aude-, Stellungs- und Gangfehlern, oder mit

e''ne_n’ gewissen VerschleiB infolge Alters 
oder Gebrauchs, mit bedingt beéintráchtigter 
leistungsfáhigkeit.

V. Fehlerhafte und verbrauchte Pferde. 
Kaliberklassen:
a) schwer,
b) : mittel,
c) leicht.
Altersklassen:
K Ijáhrige Pferde,
“■ ijáhrige Pferde,
'!• 3jáhrige Warmblutpferde,
' ^ 9jahrige Kaltblutpferde,

4 12jáhrige Warmblutpferde,
0- áltere Pferde.

unfe'- C^ei'1 ^on(Ierklasse kann es sich lediglich 

OiHclnnZe ne KI'ercIe handeln. Zwischen der 
klasQo rr86/ ^ (Sonderklasse)i und der Giite- 
stanu ^ (beste Arbeitsklasse) ist ein Ab- 
einde Xon 4000-— K gelassen, um dadurch 
der ti '^.^slzulegon, daB ein ůbergang von 
jhoo-iíA !l^eblasse in die I. Giiteklasse nicht 
SondPí-w1. ’ son(Krn daB es sich eben bei der 

í asse nm Pferde von ausnahmsweise

Příloha ,',A“ k vyhlášce č. 2Í7/19A2 Sb.

Směrnice
pro oceňování užitkových koní.

Při oceňování jest posuzovati koně podle 
dále uvedeného přehledu se tří hledisek:

1. podle jakosti,
2. podle tělesné mohutnosti,
3. podle stáří.
Jest utvořeno:
5 tříd jakostních,
3 třídy mohutnosti,

5 tříd stáří.
Jakostní třídy:
I. Zvláštní třída: koně vynikající tělesnou 

stavbou, chody a mohutností, plně výkonní, 
ve stáří od 3 až 8 roků. Musí míti průkazy 
o původu.

II. Nejlepší pracovní třída: Koně bez vad 
s plnou výkonností.

III. Dobrá pracovní třída: Koně s nepatr
nými vadami ve stavbě těla, postavení konče
tin a chodů, které neovlivňují výkonnost, 
tudíž koně ještě plně výkonní.

IV. Střední pracovní třída: Koně s vadami 
ve stavbě těla, postavení končetin a chodů, 
nebo s jistým opotřebováním v důsledku stáří 
nebo upotřebení, s podmíněně omezenou vý
konností.

V. Vadní a opotřebovaní koně.
Třídy mohutnosti:
a) těžký,
b) střední,
c) lehký.
Třídy stáří:
1. jednoroční koně,
2. 21etí koně,
3. Sletí teplokrevní koně,
4. 3 až 91etí chladnokrevní koně,

4 až 121etí teplokrevní koně,
5. starší koně.
Při zvláštní třídě může se jednati výhradně 

o jednotlivé koně. Mezi I. jakostní třídou 
(zvláštní třídou) a II. jakostní třídou (nej
lepší pracovní třídou) jest ponecháno rozpětí
4.000.— K, aby tím bylo zřetelně stanoveno, 
že přechod z II. jakostní třídy do I. jakostní 
třídy není možný, nýbrž že ve zvláštní třídě 
se právě jedná o koně výjimečně dobré ja
kosti. Jako příklad budiž uvedeno, že podniká-
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guter Qualitat handelt. Ais Beispiel sei ange- 
fiihrt, daB gewerbliche Fahrunternehmei' 
sich Spezialgespanne zusammenstellen lassen, 
bei denen sie hinsichtlich Qualitat und áufíe- 
ren Merkmalen besondere Anspriiche stellen.

Die II. Giiteklasse stellt also die beste 
Arbeitsklasse dax*. Auch hier ist Wert darauf 
zu legen, dafí die Pferde keine Mángel auf- 
weisen und hinsichtlich Gang und Typ noch 
liber den Durchsehnitt herausragen.

Die drei anderen Giiteklassen stellen dann 
weitere Qualitatsabstufungen dar.

Beziiglich der Einteilung nach Kaliber 
brauchen weitere Erláuterungen nicht ge- 
geben zu werden, ebenfalls sind die Alters- 
stiifen eindeutig festgelegt.

Hinsichtlich des Wertes wird ausdrucklich 
darauf hingewiesen, daB es sich in allen 
Fallen um Hdchstwerte handelt, die in den 
einzelnen Klassen auf keinen Fall ubersehrit- 
ten werden diirfen. Bei der Altersklasse 5 ist 
besonders zu beachten, daB mit zunehmen- 
dem Alter auch dann ein entsprechender 
Preisabschlag zu machen ist, wenn das Alter 
sehr hoch ist und das Pferd trotzdem noch 
ein verháltnismáBig gutes Exterieur aufweist 
und daB der Hochstwert letzten Endes bis 
zum Wert eines Schlachtpferdes sinkt.

Die Oberste Preisbehorde hat fiir die ein
zelnen Klassen folgende Hochstwerte fest- 
gesetzt:

telé poyoznictví si dávají sestaviti speciální 
spřežení, na něž kladou zvláštní nároky co do 
jakosti a vnějších znaků.

II. Jakostní třída představuje tedy nejlepší 
pracovní třídu. Také zde nutno klásti důraz 
na to, aby koně byli bezvadní a ohlediiě chodu 
a typu ještě převyšovali průměr.

Ostatní tři jakostní třídy představují další 
odstupňování kvality. Rozdělení podle mohut
nosti nepotřebuje dalších vysvětlivek; rovněž 
stupně stáří jsou určeny jednoznačně.

Ohledně ocenění jest výslovně na to po
ukázat!, že jde ve všech případech o hodnoty 
nej vyšší, které nesmí býti v jednotlivých tří
dách v žádném případě překročeny. U 5. třídy 
stáří jest zvláště dbáti toho, aby s přibýva
jícím stářím byla učiněna přiměřená cenová 
srážka i když vzdor velmi vysokému stáří kůň 
vykazuje ještě poměrně dobrý zevnějšek a 
aby nejvyšší hodnota klesla konec konců až 
k hodnotě jatečného koně.

Nejvyšší úřad cenový stanovil pro jednot- 
. livé třídy tyto nejvyšší hodnoty:

Altersklassen — třídy stáří

mohutnost

Giite-
klasse

Jakostní
třída

Kaliber

i 2 3 4 5

i .jáhrifr

1 roční

2jáhrifí

21etí

Sjahrig W

Sletí tepl-

3—9jáhr. K
3— 91etí chl.

4— 12jahr. W 
4—121etí tepl.

áltere
Pferde
starší
koně

I. Sonderklasse __  . bis
Zvláštní třída K až 26.000 K

bis—clo bis—do bis—do bis—do
II. a) schwer 8.000—11.000 15.000 16.000 18.000 16.000 a) těžký

b) mittel 7.000—10.000 18.000 14.000 16.000 14.000 b) střední
c) leicht 6.000— 8.000 11.000 12.000 14.000 13.000 c) lehký

III. a) schwer 7.000— 9.000 12.000 13.000 16.000 14.000 a) těžký
b) mittel 6.000— 8.000 11.000 12.000 14.000 12.000 b) střední
c) leicht 5.000— 7.000 10.000, 11.000 12.000 11.000 c) lehký

IV. a) schwer 6.000— 8.000 10.000 11.000 11.000 10.000 a) těžký
b) mittel 5.000— 7.000 9.000 10.000 10.000 9.000 b) střední
c) leicht 5.000— 6.000 8.000 9.000 9.000 8.000 c) lehký.

v. a) schwer 4.000— 6.000 7.000 8.000 8.000 7.000 a) těžký
b) mittel 4.000— 5.000 6.000 7.000 7.000 6.000 b) střední
c) leicht 8.000— 4.000 5.000 1 6.000 6.000 5.000 | c) lehký _
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Beikge „B“ zur Kundmachung Slg. Nr. 247/1942. - Příloha „3“ k vyhlášce č. 2^7/191,2 Sb.

Diese Karie gehort zum Pferd und isi dem Kaufer auszuhándígen. 
_____ Tento listek patří ke koni a musí býti předán kupci.

Pferdesehatzkarte 
Lístek o ocenění koně

8’- K 
Stempel 

Kolek

Nr...
ěís.

Besehreibung des Pferdes: 
ťepiskoně: ;

Parbe und Abzeichen: ____:....... .. ....... ......._j
Barva a odznaky: i

Brandzeiehen (Form, Placierung am Korperteil): 
yzehy (tvar, umístění na části těla):

.«««*'... “............ - JsBre: ..... -......... .... Kaltblut, Warmblut, Kreuzungsprodukt.*)
roPu: Chladnokr., teplokr., kříženec.*)

Basse, Schlag: ...........
Plemeno, ráz:
GescMeeht: Hengst, Stute, Wallach.*)
Pohlaví: hřebec, klisna, valach.*)
Zugesicherte Eigenschaften: ... ...... .
*arucene vlastnosti: .......... ............................t.............................
Bekannte Mangel: .......
^namé vady: ............ ................ ................................................ ...
Pí; ár?611™* dieseir Kartě ist das Pferd im Besitz:,......... í............. ........................

ynotovem tohoto lístku jest kůň majetkem:

Stempel der Bezirksbehorde: 
Bazítko okresního úřadu:

Pifnl8—tZUvng festgestellter Hdchstwert: 
ocenem určená nejvyšší hodnota:

m
v

K; Kiasse: 
Třída:

Ort... 
Místo

(in Worten: ...... ................. .......... .................................)
(slovy:

., den------- --------- ---
dne

....194...
Der Schátzer; 

Odhadce:

Datum ntS eí?ten Verkaufes:....................................
Da Prvn>ho prodeje:
Datum h7ášlnřp!®deje: VerkaufSmeldung: ..........

Erster Kaofpjgjg.
lrvni kupní cena: ...... •...............................................
^Prodejef^6' ^ ■“ ..

dne 
2. am 

dne

Kaufpreis: ..........................................................
kupní cena:
Kaufpreis: ..... -........................... ......... -.........-...
kupní cena:

Wiehtig

am ....................... ........................ Kaufpreis: ....
dne kupní cena:

Ďpozonflj,?^® dei? Destimmungen fiiř die Ausstellung von PferdeschiUzkarten sieh Riickseite. 
_C ustanovení o vystavení lístku pro ocenění koně viz na rubu.

)N^cIten^oŮi:ah8treichen- d.-tsch.Lg.-Nr. oo^l 
Cis. ski. n.-č.

<*» PreUUafiíts Wb.rtM u. M*ht*n in PiH .37 
TufcííM řWliktefiln Cstíii » Wíf*»* » rr»/9
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Wichtige Bestimmungen

áus der Kundmachung des Ministers fiir Land- und 
Forstwirtschaft vom 24. Juni 1942, Slg. Nr. 247, 

iiber den Verkauf von Nutzpferden.

§ 1, Abs. 1. Nutzpferde diirfen nur verkauft werden, 
wenn fiir sie ein Hdchstwert auf einem offentliehen 
Pferdemarkt oder einer anderen von den Landeskultur- 
raten und von den Pferdezuehterorganisationen durch- 
gefiihrten Absatzveranstaltung oder im Wege der amt- 
lichen Schátzung innerhalb der letzten drei Monate 
festgesetzt worden ist.

i 1, Abs. 2, bestimmt, auf welehe Pferde sich die ein- 
gefuhrte Pferdeschatzkarte nieht bezieht.

§ 2, Abs. 1. Der Hochstwert fiir jedeš Nutzpferd wird 
durch einen Schátzer festgesetzt, dem ein weiterer 
Pferdesachverstandiger zur Beratung beigegeben ist. 
Beide werden vom Bezirkshauptmann ernannt.

§ 3, Abs. 7. Die Pferdeschatzkarte gehdrt zum Pferd 
und ist bei jedem Verkauf dem Káufer auszuhandigen. 
Sie verliert drei Monate nach dem Ausstellungstage 
ihre Gultigkeit. Von diesem Zeitpunkt ab ist ein Ver
kauf des Pferdes nur nach Ausstellung einer neuen 
Pferdeschatzkarte zulSssig. Bei der hierzu erforderii- 
chen Schátzung ist die alte Pferdeschatzkarte unaufge- 
fordert vorzulegen und abzugeben.

§ 4, Abs. 1. Nutzpferde diirfen nur an Inhaber von 
Dringlichkeitsbescheinigungen oder an zum Pferde- 
handel berechtigte Hándler und Vereinigungen ver
kauft werden.
§ 4, Abs. 3. Die Dringlichkeitsbescheinigung .ist nach 
AbschluB des Kaufes der vorgeschriebenen Meldung 
iiber den Pferdeverkauf beizulegen.

§ 4, Abs. 5. Die Dauer der Giiltigkeit der Dringlich- 
keitsbeseheinigung betragt 3 Monate. Nach Ablauf 
dieser Zeit bedarf sie einer amtlichen Verlángerung.

§ 5. Tauschgescháfte im Pferdeverkehr sind mít Aus- 
nahrne der Protektoratsbetriebe und der unter kommis- 
sarischer Leitung stehenden Betriebe verboten.

§ 6 úbertretungen der Bestimmungen dieser Kund- I 
machung werden von den Bezirksbehdrden mit einer 
Geldstrafe bis zu 1,000.000.— K und mit Arrest 
bis zu einem Jahre oder mit einer dieser Strafen 
bestraft. Wurde eine Geldstrafe verhángt, so ist gleich- 
zeitig fiir den Fall ihrer Uneinbringlichkeit eine Er- 
satz-Arreststrafe nach MaBgabe des Verschuldens im 
Kahmen des Freiheitsstrafensatzes zu verhángen Bel 
gleichzeitiger Verhangung beider Strafen darf das Ge- 
samtausmaB der Freiheitsstrafe und der Ersatz-Arrest- 
strafe ein Jahr nicht iibersteigen.

Důležitá ustanovení

z vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne 
24. června 1942, č. 247 Sb., o prodeji užitkových koní.

§ 1, odst. 1. Užitkoví koně smějí býti prodáni pouze, 
byla-li určena pro ně v průběhu posledních tří měsíců 
nejyyšší Iwdnota^na veřejném trhu na koně nebo na 
jiném, zemědělskými radami a organisacemi chovatelů 
koní uspořádaném zvláštním trhu na koně nebo cestou 
úředního ocenění.

§ 1, yidst. 2 určuje, kterých koní se netýká lístek pro 
ocenění koně.

§ 2, odst. 1. Nejvyšší hodnotu každého užitkového koně 
stanoví odhadce, kterému jest přidělen další znalec koní 
jako poradce. Oba jmenuje okresní hejtman.

§ 3, odst. 7. Lístek pro ocenění koně náleží k témuž 
a jest ho vydati kupujícímu při každém prodeji koně. 
Lístek ztrácí platnost tři měsíce po dni vystavení. Od 
tohoto okamžiku jest prodej koně přípustný jen po 
novém vystavení lístku pro ocenění koně. Při násle- 
dovném ocenění jest starý lístek pro ocenění koně bez 
vyzvání předložití a odevzdati.

§ 4, odst. 1. Užitkoví koně smějí býti prodáni pouze 
majitelům osvědčení o nutné potřebě nebo na obchod
níky a sdružení oprávněné . k provozování obchodu 
s koňmi.
§ 4, odst. 3. po uzavření koupě músí býti osvědčení 
o nutné potřebě přiloženo k předepsanému oznámeni 
o prodeji koně.

§ 4, odst. 5. Osvědčení o nutné potřebě jest plátno po 
3 měsíce. Po uplynutí této doby musí býti platnost 
úředně prodloužena.

§ 5. Jakékoliv výměnné obchody v provozu s koňmi jsou 
s výjimkou v podnicích protektorátních a v podnicích 
pod komisařským vedením zakázány.

§_ <>■ Přestupky ustanovení této vyhlášky budou tres
tány okresními úřady pokutou až do 1,000.000.—- tv 
a vězením až do jednoho roku nebo jedním z těch o 
trestů. Byla-li uložena pokuta, jest současné^ P1® 
případ nedobytnosti uložiti náhradní trest vezen 
podle míry provinění v rozsahu sazby trestu n 
svobodě. Při současném uložení obou trestů neslj 
úhrnná výměra trestu na svobodě a náhradního třes 
vězení přestoupiti jeden rok.
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